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att han aldrig kan förgäta hennes lyckliga leende 
i det ögonblicket, om han blefve aldrig så gammal.

Arrendatorn slog upp psalmboken, folket slu­
tade med att knäcka nötter, de små satte sig på 
fars knä, och snart klang en julpsalm genom stugan.

Det hörde inte heller till vanan hos Hönslösa 
åboar, men julsången har en egen makt: så smått 
hördes flera röster — i början tvekande, sedan mera 
fylliga _ gtämma i och snart var det en fulltonig 
kör.

Gud Faders son af liimmelrit 
Blef här en gäst i jorderik 
Att föra oss från jämrens dal 
Till evig fröjd i himlens sal.

Ära vare Gud!

Fast Han föraktad var och arm,
Af evig kärlek brann Hans barm 
Att göra jorden glädjerik 
Och menskan himlens änglar hk.

Ära vare Gud!

Emma och Elin gåfvo inte mor någon ro, orr 
än de genomdrifvit sin önskan att den frammande 
gumman skulle få ligga på soffan i deras hlla rum. 
Och så fick Margareta en gång Iigga i e11 01 c e^1 
lig bädd med två rena, nytvagna lakan. Hade det 
någonsin händt henne förr?

Och hon drömde.
Genom ett virrvarr af mörka, friskt doftande 

granar och tindrande ljus — idel Bethlehemsstjer-
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nor ■— såg lion ett torftigt barndomshem, der fa- 
dren svor och väsnades, slogs och rumlade; der 
modren gick som en martyr, hvilken med hvar dag 
blef mer nedtryckt, tills hennes tunga dagsverke 
slutade med en årslång helsot, och der en liten 
flicka vid namn Margareta hade att sörja för två 
mindre syskon — med bannor och slag till tack — 
till dess en ond bråddöd lade fadren i grafven oeli 
tvinsoten hemtade syskonen.

Så var hon ensam.
Ensam stod hon vid altarringen och afgaf sina 

konfirmationslöften. Ensam var hon, då fiolens 
toner kallade till ungdomens gillen. Ensam kände 
hon sig på skördefesterna, dit hon med tunga dags­
verken förtjenat sitt inträde.

Så kom en tid, då hon ej stod ensam. Själa- 
fienden sände skaror af frestelser — och en af dem 
var nära att bli henne för mäktig. Men hon ryck­
tes som en brand ur elden — hon såg sveket ge­
nom smilande anletsdrag och hörde grundtonen i 
lismande smicker. Så kände hon sig dubbelt ensam.

En annan tid kom, då hon ej heller var ensam. 
Yid hennes mångåriga sjukläger stod nöden, och 
bakom honom gläntade dödsängeln på dörren. Men 
han steg ej in. Framför honom trädde trons och 
hoppets änglar, som talade till henne om den ro­
lighet, som står Guds folke tillbaka.

Hon steg opp från sjukbädden — liksom Elia 
hade hon en lång väg för sig. Och nu först vardt 
hon rätt ensam, ty ensam är den oförstådde, den 
förbisedde, den föraktade. Men änglarné från sjuk­
bädden följde henne — fast ofta osedde.
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Denna julafton liade hon mött en ny ängel 
— kärlekens, den kristliga barmhertigketens. Det 
var som om lion aldrig vandrat ensam.

Hvilken af Herrans änglar skulle hon härnäst 
möta?

* *

Hvad? Yar det ej två små änglar, som i sid, 
hvit drägt lekfullt klättrade opp på hennes bädd 
och ropade: »Nu ska’ vi alla fara till julottan !»

Hon reste sig yrvaken, förvirrad.
»Vill Margareta följa med i kyrkan? Det är 

spändt för i rappet.»
Om hon ville!!
Hvad kaffet och de nybakade bullarne smakade!
Och hvilken julottefärd med bjellerklang och 

bloss! Kyrkan lyste på långa vägar. Hur skönt 
den mjuka själen smög sig kring gamla, magra 
lemmar !

* *
*

Öfver altaret står Kristusbilden med utsträckt 
hand. I det blida anletet läses samma inbjudning 
som å korsets fot:

»Kommer till mig, I aille, som arbeten och äi en 
betungade, och jag vill vederqvicka Eder!»

Innan Margareta vet ordet af, är hon inne i 
boställsbänken, mellan båda småflickorna, hon, som 
aIltid setat under orgelläktarens trappa.

Och julottan börjar.
Aldrig hafva hennes ögon med större makt 

dragits till bilden å altaret, aldrig hafva Gudasonens
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drag synts lienne mera milda, aldrig templet mera 
som en förgård till den eviga Herrans lustgård. 
Hon förmår ej följa predikantens utläggning af 
juîens evangelium. Hon endast ser på Kristusbil­
den, tid ocli rum glida ur sina skrankor, den blan­
dade kören från läktaren försätter benne i obe­
kanta rymder. Hennes hufvud sänker sig mot brö­
stet, der hon sitter stödd mot lilla Emmas axel.

* *
*

Men när utgångsmarschen brusar genom temp­
let ocb alla resa sig, sitter Margareta qvar.

I går såg bon kärleken, förebudet för Herran. 
Med trons öga bar bon i juldagens tidiga morgon- 
stund sett Herran sjelf i templet.

Hennes längtande hjertä bar hört Hans : »Kom!»
Det har ilat till Hans möte. Hon har sett 

livad hon trodde här i lidandets verld.
Men intet kött kan se Herran — sådan ban 

är — ocb lefva.
Derför glömmes sent gamla Margareta i den 

församling, uti hvars tempel hennes skröplighet 
vardt förvandlad i härlighet.

Och aldrig glömmes hon i juletid.



fujkfai?ens ivèxioffîlov.

jj|^olla hade hus.

Sådant det var: en liten koja med lerväggar, 
innehållande en stuga med lerg'olf, jernkakelugn, 
dalaklocka, en tiugprickad Mårten Luther på väg­
gen, en kammare med två kistor, ett kök på tre 
qvadratalnar och vid gafveln en »luta» — lite större 
än en cigarrlåda — till grisen. Ty hon hade 
gris och katt, Bolla.

Och skinn på näsan derjemte.
Men det hindrade då inte att den trettifyraåri- 

ga pigan hade haft godt om friare — om det nu var 
stugan eller grisen som drog, vete katten. Sjelfva 
husaren ville »bli hennes stöd och försvara och stå 
henne bi mot Gud och ryssen», som han sa’ en 
gång, när han kom från mötet och hade lite’ svårt 
att stå för sig sjelf. Men när han ville ta’ henne 
oin Iifvet, gaf hon honom en »vinge», så han snur­
rade rundt som en kalf i bromsadagarne och tap­
pade sabeln i lergrafven. »Rörde jag dig med Iill-

16IIdgdagsbUdcr och Ilvardajshistoricr.
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fingret, så skulle du sjelf gå samma väg, kräk!», 
sa’ Bolla.

Fastän grisen och. katten numera tycktes vara 
hennes allt, hade hon likväl en gång i verlden 
varit kär. Och hon var det än, fast hon inte låd­
des om det. Det såg just inte ut att bli några 
byxor af den västen —■ och det både grämde och 
förargade henne. Mest det senare.

Det var Mårten, Ola Ols ryktare, som knipit 
hennes unga hjerta.

De hade tjent samman i flera år. Han var 
en stark och ihärdig arbetare och ett beskedligt 
Iif — så beskedlig till och med, att han på femton 
år aldrig hade lyckats att få full den summa af 
femtio kronor, som Bolla fordrade att han skulle 
kunna lägga fram innan de gingo till presten. Men 
desto oftare hade han sjelf varit full: liten var lönen 
och det var då också ett elände, att almanackan 
alltid hade satt ut marknadsdagarne vid den tiden 
han fått ut sin lön, han som aldrig kunde säga 
nej, när någon bjöd eller ville låna en riksda­
ler eller två. Sådant blir man inte rik på — 
man har skam till tack bara. Mårten var ett nöt, 
sa’ Bolla.

Men hvar söndagseftermiddag gick han ner till 
sin gamla tös i sina bästa kläder, som för resten 
med hvart år blefvo allt sämre: nu hade han inte 
ens stöflar, utan träskor, som buro tydliga spår af 
kostallet och tvungo Bolla att gnida lavendeln, så 
fort Mårten trädde in.

Hon såg merendels barsk ut, när den fyrti- 
årige mannen med det runda anletet och den breda
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munnen steg in, förlägen strök den lingula luggen 
ur pannan, log och sade: »Guds fre’ i stugan!»

»Mmm!» murrade hon.
Och så sneglade hon argt på honom, fast han 

genast sökte ställa sig in genom att smeka katten.
Så var det vanligen tyst några minuter. Hon 

gick och kom som om han inte funnits.
»Du ska’ väl ha’ dig en kopp?», kom det

slutligen.
»Hiih ! Jag säger tack. Hur är det med 

grisen?»
»Åk, han sofver och vräker i sig — den är 

det nå’n glädje med. Och det kan man gu1 inte 
säga om alla svin!»

Han blef röd i synen och svalde piken. Och 
kaffet med, fast det var hett.

Så var det tyst igen. Länge.
I dag var hon vid det svåra lynnet.
»Skulle vi inte snart göra allvar af det derna?», 

sporde han ändtligen som vanligt.
»Hvilket?», fräste hon till, så att han hoppade 

högt i vädret och spilde kaffet.
»Du har då aldrig kunnat hålla hvad du har 

i händerna!», Iade hon till.
»Jag tänkte — det var meningen — vi skulle

bli — ett — en gång!»
Och han torkade byxorna säfligt.
Hon satte händerna i sidorna och såg för­

krossande på honom.
»En gång, ja! Hvar ä’ de trehundra dalerna, 

hva?!! Du ser just ut som du skulle stå brudgum 
__ gU’ gör du så! Har bara inte så mycket som
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ett par tiätofflor, utan man ska’ beliöfva gå och 
sopa efter dig på Herrans dag! Tschvi !!»

Han blef ännu rödare än förut.
~»Ja, så far väl med dig, Bolla», sa1 han om 

en stund och reste sig.
»Mmm!» sa’ Bolla och vände inte ens på huf- 

vudet.
Men när han var gången, stod hon länge och 

såg efter honom.
Så gick hon bort, lade sig i kakelugnsbänken 

och gret.
* *

*

Nästa söndag dröjde han längre än vanligt. 
Hon såg efter honom flere gånger. Tänk om han 
inte skulle komma igen! Om han hade blifvit arg! 
Pytt san. — Mårten arg! Så mycket ruter hade 
han into i sig, det fåralåret.

Så kom han. Han såg ännu mer förlägen ut 
än vanligt.

»Guds fred i stugan!»
»Tack för det!»
Han gapade med både ögon och mun — så 

förvånad blef han.
När kaffet var drucket, sa’ han långsamt:
»Du har — kanske inte — sett att — jag har 

— nya trätofflor på i dag?»
»Såå! Ja, hade du köpt dem för tio år sedan 

och varit som en menniska och inte som en stolle, 
så kunde du haft dem fulla med specier nu. Men 
det var ju ändå något!» tilläde hon med blidare 
stämma, när hon såg hans ynkliga min.
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»Kanske vi nu — skulle — tänka på det 
derna?»

Frågan kom tyst ocli med skygg blick.
Hon. var tvungen att dra på munnen.
»Såå? Nu tycker du väl att du är en bjässe? 

Hur är det med de trehundra dalerna?»
Det dröjde länge innan svaret kom.
»Det är din skull att det inte blifvit nà’nting 

af», sa’ han slutligen.
Hon blef så förbluffad, att hon måste sätta sig.
»Ä’ det ■— ä’ det min skull? Är det jag, som 

lånar ut pengar till Gud och alla slarfhansar under 
solen? Är det jag, som ’pimplar mig kanon’ 
på alla marknader och köper lergökar för fem 
riksdaler? Är det jag, som spelar bort klädes­
tröjan, den nya, på fyramannatolfva, hva’? Är 
det jag?!»

»Nej, men du skulle aldrig satt mig så stor 
summa före — du vet ju huru dan jag är? Hade 
du velat ta’ mig för tio år se’n, så hade vi haft 
summan femton gånger om. Du kunde ju haft 
pengarne om hand, du, som inte lånar bort någon­
ting. Och hade du varit med till marknads, så 
hade det inte blifvit några lergökahistorier ! Och 
inga andra galenskaper heller!»

Sanningen häraf slog henne, och hon morska- 
de upp sig, naturligtvis.

»Har jag inte varit med dig till marknads och 
fått skämmas för din skull!»

»Vi ha inte följts åt dit, och bakefter är så 
dags. Nu har jag tvåhundra — jag gaf fem för 
tofflorna: de skulle kostat en riksdaler, för det är
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saffian i hälarne. Du får alltsammans — liär är 
det. Ska vi — —-så börja med det?»

»Det är kanske så godt», kom det långt om 
länge. »Men du ska’ lofva mig — — —•»

»Det tjenar inte ett dugg att lofva: du vet 
ju hurudan sjätte jag är! Det blir din sak att se 
efter mig!»

»Glött du är!! Men man kan inte bli ond 
på dig!»

»Det har du varit många gånger och det blir 
du många gånger till — jag gör mig inte bättre 
än jag är — för dig!»

Så gick han och hon följde honom ut.
Efter en stund kom han igen.
»Är det inte ett par granna tofflor? Dem kan 

jag gerna stå brudgum i, hva’? Der är saffian i 
hälarne.»

»Tramsebytta ! Stå brudgum i trätofflor!»
»Jag tycker jag känner mig liksom en ny men- 

niska, se’n jag fick dem på. Ah, du Bolla — ge’ 
efter för en gångs skull: det blir nog jag, som får 
göra det annars! Låt mig ha dem på — du kan 
ju få vara lika fin för din del på vår hedersdag.»

»Du är då så barnslig — — —»
»Joo, ser du, kanske jag kunde låta bli att 

vara en sådan kladdsock mer, eftersom du ändtli- 
gen sa’ ja genast som jag fått dem.»

Hon kunde inte låta bli att skratta.
»Åli ja! De kunna då inte säga mer än att 

du alla dar varit en stolle — och det är då ingen 
osanning, du!»
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Han satte händerna i sidan och stod der så 

bredbent.
iMmm! Inte när jag köpte de här tofflorna!»
Och verkligen vandrade det gamla fästfolket 

fredagen derpå till prestgården.
Mårtens nja trätofflor skeno som de varit lacke­

rade. Ock spansk var han i vadorna — han slängde 
fram fotterna som om han hade blifvit korpral 
samma dag.
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TjjT ii IVo var inte mer än sex år, då hans mor en 

vacker söndag tog honom med sig till kyrkan.
Der hade en af hans mors väninnor med sig 

en liten rödkindad tös, som tog Tufve helt vänligt 
i hand och sa’: »Nälle dossen!» Och hennes mor 
sa’ till Tnfve: »Klappa lilla tösen!» Och Tufves 
mor sa’ till honom : »Yill du inte ha’ lilla Hanna 
till fästemö? Det ska’ bli roligt!»

Men när Hanna strök med sin hand öfver hans 
kind, satte Tufve i att böla, och de måste ha’ ho­
nom in hos kyrkovärden, ty allt folket samlades 
kring honom på kyrkogården. Det var omöjligt 
att få honom tyst, förrän de gåfvo honom kern- 
mjölk — det var det bästa han visste.

Tidigt lärde sig Tufve att läsa hemma, och 
derför dröjde det innan föräldrarue satte honom 
i skolan.

»Han kan tids nog komma ut i en syndig verld 
och lära odygd», sa’ modren.



— 249 —

»Han spar strumpor och skor sålänge han är 
hemma», mente fadren.

»Och i skolan är det så många töser», sa Tufve 
allvarsamt.

Alla brusto i skratt.
»Töser a ingen gröt att grina åt», mente Tufve.
Första dagen Tufve kom i skolan, började flic­

korna jaga och leka »ta’ fatt» med honom. Han 
fick tårar i ögonen och sprang ifrån dem. Desto 
ifrigare sprungo de efter honom —• sådan är tö­
sernas natur. På fritimmarne ritade de på taflan 
opp en pojke och en tös, d. v. s. figurerna skulle 
föreställa något dylikt. Och under den bebyxade 
figuren skrefvo de Tufve TösABÄDd och under den 
bekjortlade BeNgTA OnsDoTeB och ofvanför skrefvo 
de FörnåvAdE. Tufve sprang på dörren, och det 
var ogörligt att få honom inom skolans dörr mer. 
Hemma läste han så flitigt, att han var den styf- 
vaste på husförhören. Men der såväl som på gil­
lena höll han sig alltid bland gubbarne.

När Tufve vardt femton år, ville fadren att 
han skulle gå och läsa för presten. Men Tufve 
ville inte. Till sist kröp det fram, att han ville 
inte gå till prestgården för det att han var skam­
sen för töserna. Och kanske lite för pojkarne med: 
han stod på krigsfot med hela byns ungdom. Poj­
karne gjorde ju narr af honom och kallade honom 
Tufve Fästeman, och flickorna fnissade, när han 
gick förbi skolplanen. Han blef ibland ond, klädde 
så många han fick fatt i — pojkar eller töser, ef­
tersom det bar till — och se’n gret han i ilska 
ocli sprang hem.
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När fadren liörde Tufve förklara, att han inte 
ville gå och läsa, blef han ond och svor värre. 
Modren gick medlande emellan och tyckte, att man 
künde vara glad, att pojken inte som så många 
andra visade anlag för att bli en flyktig kanalje.

»Men du kan väl i Herrans namn inte ta’ Iif- 
vet af alla flickobarn för pojkatosingens skull — 
det skulle bli värre än det bethlehemitiska barna­
mordet!», sa’ gubben och skrattade midt i förar­
gelsen.

»Han kan tids nog komma i förtret för frun­
timmer», mente gumman.

»Jag ids inte höra talas om’et! Yill han gå 
i fred, är det nog ingen, som springer af med ho­
nom. Och inte har han den ynkliga rädslan efter 
mig — så mycket är då säkert: inte har jag sprun­
git för töser.»

»Snarare efter dem, kanske.»
»Ja, hellre det, om något ska’ sägas i den saken.»
»Kanske han har det efter mig.»
»Efter dig?»
»Ja, han föddes samma år som Marna tjente 

här, ser du. Far!»
»Ma- Marna?!»
Gubben gjorde stora ögon.
»Jaha, du. Just ’granna Marna’. Du vet 

inte hur många sömnlösa nätter jag hade för hen­
nes skull — jag hade ju hört talas om att du va­
rit en vådlig kurtisör.»

»Åh hut — — hade jag så när sagt! Det 
var ju din egen bror, som höll rart med henne, 
vet jag. Och så trodde du att — — »
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»Det fick jag ju veta sen. Strax trodde jag
att du också — — — »

»Fy skäms, Mor!»
»Jag har så gjort många gånger. Men se sjelf, 

Iiur tokiga töser kunna vara — till och med se n de 
blifvit gifta, du! Bara der kom en tös i dm när­
het, så stack det till i mig. Och ändå fins det 
folk, som påstår att svartsjuka inte fins till, utan 
är en fantasi i romanföljetonger. Tackar, jag! 
Jag liar försökt det — det är så man kan dö, och 
inte kan man lijelpa’t.

»Ah, det var höjden ! Det märkte jag aldrig.»
»Jag hade då åtminstone så mycket förstånd, 

så jag teg. Men det kan hända att pojken fick 
den der af skyn — — —»

»Inte blir en klok på fruntimmer! Men poj­
ken kan då inte gå som en hedning och publikan 
hela sitt Iif, bara derför att det fins töser på jorden!»

»Ali, der blir väl någon råd: låt honom vänta 
ett år först åstad!»

Och så blef det.
Men nästa år blef det samma visa — Tufve 

ouf si°' tjyfvingen på att han inte gick, och det 
var ett° förfärligt kakalorum. Slutligen gaf Tufve 
med sig — på ett vilkor. Och det var att han 
fijme o"å i grannsocknen : der ginge pojkarne föi 
sio” och flickorna för sig. Han kunde flytta attesten 
tifl morbrors: der finge han gerna bo, och der fun­
nes två glada, jemnåriga pojkar. Men ingen flicka.

Och fadren gaf sig slutligen. Sa slapp Tufve To- 
sarädd att bli en hedning för det täckare könets skull.
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Den der vistelsen Iios morbrors bade för re­
sten gjort Tnfve riktigt godt: kusinerna Ingemar 
och Stenkil voro glada .och hyggliga pojkar, som 
skojade opp Tufve lite i all oskyldighet. Han blef 
spelande, munter, munvig och pigg, lärde sig tjog­
tals gamla glada visor och hittade på hundra hyss.

Men i ett afseende var han fortfarande lika 
ohjelplig. Kom en tös in i det sällskap, der han 
befann sig, fiele han genast tunghäfta och smet 
gerna sin väg.

Ingemar, som var en glad själ, sa’ så ofta till 
honom:

»Men hvad ha’ töserna gjort dig för omit, din 
förbaskade, brandförsäkrade sköldpadda? Fins det 
rarare folk till än töser? Jag säger som det står 
i visan: »0 finge jag kyssa dem alla!»

»Tvi helsingen! Jag kan inte kyssa en liten 
barnunge utan att det qvalmar mig. Buuh!», sa’ 
Tufve.

»Det är väl en annan sak — det kan inte jag1 
heller. Men en t juge års tös du! Det är ’mums’ 
det ! Oj oj oj ! Mmm ! »

Och han smackade med läpparne.
»Jag vet inte hur det kommer sig», sa’ Tufve 

om en stund. »Jag blir alldeles som en annan men- 
niska, när der kommer en tös med i sällskapet — 
det är som vrångsidan vändes ut på mig. Somliga 
tåla inte kattor, och jag har en moster, som inte 
tål jordbär — med mig är det visst på sanuna 
sätt, när jag kommer i närheten af töser. De skratta 
åt mig, de satuugarne — det ha’ de alltid gjort.»

»Hahaha! Det är bara som du tror, din to-
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sing! Du som ser godt ut, har hufvud på skaft 
och o'odt om schaber! Hur fanken ska’ du blio

gift en gång? För du ämnar väl inte lefva och 
dö ensam som ett torrt snärtaskaft?»

»J oho ! ! Det ämnar jag», sa’ Tufve bestämdt. 
»Om jag får ha’ mitt förstånd i behåll, ska’ det gå 
som jag vill.»

»Nog ska’ vi hoppas att jag upplefver den dag, 
då du blir lite vriden i så fall», mente Ingemar.

* *
*

Ett par år senare sa’ Ingemar en dag till Tufve:
»Hör du, du som är så femtonfiffig i allting: 

kan du inte hjelpa mig att skrifva, ett bref, som 
skulle vara riktigt fint?»

»Ett bref? Det måtte väl inte vara ett friare- 
bref !»

»Tror du inte att jag skrefve det sjelf — du 
skulle just varit den rätte att vända sig till i den 
vägen. Nej, det är till Kungen, du.»

»Till ku- kungen?! Processar du?»
»Nej, men jag vill ha’ tillåtelse att gifta mig 

fast jag inte är myndig: far kan ju inte sköta 
bägge hemmanen, och derför så »

»Ska’ du gifta dig?»
»Ja, här skall väl inte vara bara tosingar i 

slägten, heller.»
»Och det ska vara med en tös?»
»Nej dir — besynnerligt nog är det inte det, 

utan med en ung enka, vacker som ett solsken, 
utan några barn, men med ett stort hemman all­
deles intill vårt — Ola Stakes enka, du mins?»
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»Och. du är inte mer än 20 år.»
»Tidigt ska’ böjas hvad krokigt ska’ bli.»
»Liksom du inte tids nog kunde komma i be­

kymmer och elände utan du ska’ ha’ kunglig tillå­
telse också!»

»Prata nu inte, Tufve Tösarädd! Utan skrif, 
skrifvare, skrif!»

Tufve sa’ ingenting mer, utan satt tyst hela 
qvällen. Men han lofvade skrifva och höll också 
sitt löfte.

* *

Så blef det förstås, bröllop i grannförsamlingen 
— med kunglig tillåtelse. Och naturligtvis skulle 
Tufve vara med — han hade ju gått till kungs 
för brudgummen.

»Det är också märkvärdigt att han, som inte 
vill gifta sig sjelf, skall vara så bindgalen med att 
få andra sannnansmidda», sa’ Stenkil skämtande.

Först sa’ Tufve afgjordt nej.
Men då gick Ingemar till honom och sa’ rent 

ut, att han aldrig i sitt skapade jordelif skulle se 
åt eller tala till eller umgås med en sådan innerligt 
gudsjämmerlig backahare, kornknarr, sillamjölke, 
snigel och mortelstöt, om han inte infunne sig.

Då skämdes Tufve.
Och kom.
Det var ett stort bröllop, och det var inte utan 

att många förvetna ögon riktades på Tufve Tösarädd. 
Och de flickor, som sett på honom, sågo om igen, 
ty det var en karl, som såg bra ut, var smärt och 
härdabred, klarögd och frisk i ansigtsfärgen. Men
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tyst var han: det enda fruntimmer han talte med 
var bruden. Antagligen tyckte han att han inte 
behöfde vara rädd för en tös, som var gift för an­
dra gången innan hon fyllt 20 år.

Och bröllopet stod i dagarne tre.
Men redan den första lade Ingemar och hans 

lilla Kersti råd och hade onda anslag mot Tufves 
qvinnoskygghet.

»Jag tror nu att det är något medfödt hos 
karlastackaren, liksom andra aldrig kunna låta bli 
att ränna efter qvinfolk. Men bort ska’ det, hvar 
han har fått det ifrån, och nu ska’ du hjelpa 111ig, 
Kersti. En, som jag tror skulle passa honom ut­
märkt, vore Gunilla, syster din. Hon är stilla till 
sitt väsen, men jemn och glad i humöret, en grann 
jänta — likasom syster sin — och inte utan pen­
gar. Ska’ vi inte ta’ och lirka hop dem, hva’?»

»Jag ska’ höra mig för hos Gunilla först — 
hon skulle ju kunna ha’ tänkt på någon annan. 
Men att få honom till att fria - hör du, Ingemar 
du! Det blir inte det lättaste.»

»Asch! Det ska’ gå som ett nix, när vi bara 
få klart för oss, om hon vill ha’ det stenbelätet!»

Ingemar var så ifrig, att han trodde mte på 
hinder.

Nå, Kersti hörde sig för.
Gunilla hade nu ingenting precis mot det, tyck­

tes det, fast hon fick lite äplefärg på kinderna. 
Hon tyckte, förstås, inom sig sjelf — som nu alla 
flickor tycka — att det skulle vara katsingen sa 
roligt om just hon skulle kunna omvända en sådan 
der en okristlig qvinnohatare och barbar. Men hon
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sa’ uttryckligen, att han fick fria sjelf — hon ville 
inte veta af några bönemän och inte trodde hon 
att hon var en sådan basilisk, att hon stämde blo­
det i en karl och satte munlås på’n. Ville nå’n ha’ 
henne, skulle han tala ur skägget.

Trots det att Ingemar och Kersti — och Gu­
nilla med för resten — på allt sätt och vis försökte 
få in Tufve i en pantlek eller en dans eller något 
sådant, lyckades det inte att få hans tungas band 
löst, när Gunilla var i närheten, och bröllopet slöt 
utan att han till henne sagt stort mera än god dag 
och adjö.

Det var inte utan att Gunilla förargade sig: 
för hans skull hade hon till och med tagit pomada 
i håret — hvilket hon annars aldrig brukat — och 
köpt en half flaska luktvatten. När hon reste, var 
hon röd i synamentet af förargelse och sa’ rent ut 
till Kersti, att om hon en gång skulle gifta sig, 
skulle hon helst ta’ en karl och inte en »lutad 
stockfisk».

»Du ska se, du får honom ändå, Gunilla», sa’ 
Ingemar. »Ser du jag har gett mig tietusen gröna, 
mossbelupna, ettersvarfvade, sextonlödiga på att du 
ska’ ha’n. Och envis är Tufve, men jag är värre, 
ser du, Gunilla!»

»Jo, det var trefliga upptäckter tre dar efter 
bröllopet!» skämtade Kersti.

* *
*

Ett år senare kom Ingemar opp till Tufve en 
q väll. Han bad till fadders.



257 -

»Det är en pojke. En präktig halare på 13 
skålpund! Hade det varit en tös, hade jag natur­
ligtvis aldrig vågat gå till dig, så djupt som du 
föraktar de der varelserna.»

Tufve skrattade — nästan lite förläget.
»Hvem ska’ vara gudmor?»
»Det skall Gunilla, min svägerska, ifall du mins 

henne ifrån brölloppet.»
»Ska’ hon det?»
Tufves blickar blefvo piggare än vanligt.
»Der är en tös, som du skulle slå dig ut för, 

Tufve ! Förr eller senare måste du ju ändå ha’ 
någon hjelp uti innerregeringen. Det är en präk­
tig flicka.»

»Hm! Så ska’ man gå och fråga dem om di 
vill ha’en — hvad i hundra helsingland sa’ du till 
Kersti? Eller skref du?»

»Jag tog henne tvärt om lifvet och kysste’na 
så det sa’ psjack! Och dermed var den sladdran 
all — det kallas att fria muntligen, ser du!»

»Du pratar! Skulle det i lifvet bli någon, 
skulle det då vara Gunilla! Men det blir natur­
ligtvis aldrig af — fria : det - »

»Är du en sådan stackare, så är du nejgu in­
gen q vinn a värd, din förfrusna sillmjölke !»

»Nej, jag är rädd för det, vet du Ingemar! 
Och derför ska’ vi inte tala om det mer», sa’ Tufve 
och tog på sig den af visande minen.

»Vill du, så kan jag eller Kersti slå fram ett 
ord till henne», mente Ingemar i sin if ver att få 
saken klar.

Helgdagsbilder och Hrardagshistorier. 17
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»Nej du! Det ska’ ni låta bli, om vi ska’ ta­
las vid mer», sa’ Tufve tvärt ocli argt. Eöd i 
flinten.

»Jasåå. Nu ska’ jag bara säga dig något — 
att nu ger jag mig blankt helsingen på att ni två 
ska’ bli ett ändå, ser du! Och då ska’ Ni — ta’ 
mej tusan — bli det också. Fast nog borde lion 
ha’ en trefligare figur än en sådan der krabbsaltare.

Men vänta bara tills du blir gift: hon sätter 
snart annan liflighet i dig. Och så farväl med dig, 
gamla djgroda! Urpadda! MjölvällingI»

Naturligtvis kunde inte Ingemar hålla tyst med 
detta för Kersti, och att denna talte om hvart ord 
för Gunilla, kan ett nöt begripa. Lika klart är 
det, att Gunilla gaf sig katten på att Tufve skulle 
sjunga ut ändå till slut, om hon så sjelf skulle 
hvissla melodien för honom.

På kristnagillet gick det muntert till: alla gä­
sterna voro gamla bekanta, och det var inte frågan 
om krus eller fraser. Till och med Tufve kom i 
stämning, och till allmän förvåning sjöng han visor 
hos gubbarne — det hade inte liändt på mången 
god dag. Och det fast både Kersti och Gunilla 
stodo i dörren och hörde på.

»Det skulle vara roligt att kunna många så’na 
der roliga visor», tyckte Gunilla efteråt.

Tufve drog på smilbandet.
»Jag har kunnat ett par hundra, tror jag, men 

en går och glömmer dem — en har ingen att sjunga
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dem för Och sjunga för sig sjelf det är som att 
dricka to dd j ensam - en blir bara vid dåligt hu­
mör öfver att en inte har sallskap.»

»Sällskap är väl inte så svårt att få!»
»När en dricker toddy, nej!»
»Det är väl inte så svårt att få någon att sjunga 

för heller — i din ställning. Den fogel, som sjun­
ger, får alltid maka, helst om han har bo, säger 
ju ordspråket.»

»Somliga ha’ så svårt för att få fram lockto­
nerna», sa’ han.

Och så kilade han sin väg.
Men Ingemar hviskade Gunilla i örat:
»Nu har inte Tufve qvar mycket af sina ung- 

karlsdar — börja du att virka mellanspetsar till 
brudlakanen, du moster!»

Hon skrattade.
»För den sakens skull så kan han gerna fria 

när som helst — de ha’ varit redo ett halft år!»
»Och moster med, hva’?»
»Det erkänner aldrig en flicka — för en svager!»
På qvällen öppnade Tufve dörren till skafferiet

på glänt. .
Der stod ett fruntimmer med ryggen vand mot

dörren och ett ljus i hand.
»Kersti, du!» .
»Mm», ljöd svaret utan att den tillfrågade vande

sig om.
»Hör du! Här är väl inte en droppa kern- 

mjölk? Jag tror jag blir yr i skallmejan af den 
förbaskade munklikören - en är inte ™ vid sa- 
d,ma der fina sclrner, fast man lefver nmnkhf.
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Bick inte så dåligt 
Hon förstår en så

Hör du, du vet inte — händelsevis — till exempel 
— — jag har aldrig känt mig så lifvad: jag tror 
förbaske mig att jag är talträngd. Jag måste kila 
från Gunilla i qväll: annars hade jag väl pratat 
öfver mig — det är i alla fail dunderdon till tös. 
Höör du — du vet inte om hon har något tycke? 
Inte för det jag tror att jag kommer mig för att 
säga något ändå, fast jag är uppspelt som en fiol 
qvint — men, jag tyckte det 
att tala med henne i qväll. 
godt och kan läsa mellan raderna. Hon måtte väl 
inte ha’ fästman. Hvad tror dn, Kersti, hon skulle 
svara, om jag frågade henne rent ut — —»

»Fogel, som sjunger, får alltid maka, när han 
funnit rätta locktonerna!))

Och dermed vände hon sig om. Ljuset föll 
på ett gladt, fagert anlete.

Det var Gunilla.
Tufve stod som fallen från kyrktornet.
»Jag Hodde — trodde inte — trodde det var 

Kersti — — det var inte meningen — jag tänkte 
aldrig — — —», stammade han.

»Va/r det inte meningen?», sporde hon blidt och 
trädde ett steg närmare.

»Joo, det vill säga — —»
»Tufve på kurtis i skafferiet!», ljöd det i det­

samma.
Det var Ingemar, som stod i dörren och gap­

skrattade.
»Tufve Tösarädd vill bli fästeman!», skrattade 

han med full hals.
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»Han ville visst bara ha’ lite kernmjölk», sa 
Gnnilla skälmaktigt.

Tufve höll på att smita, skamsen och arg pa 
Ingemar.

»Nää pass, du! Här slipper ingen ut! . Utan 
ta’ du tösen om halsen: jag ska vända mig mot 
dörren och dricka kernmjölk, medan du kysser henne. 
Yar inte sjåpig: du vet jag har svurit på att Ni 
två ska’ bli ett par, och törs du inte ta’ henne om 
lifvet, så går jag — vid min nydöpte pojkes roda har 
och mitt hopp om tvillingar härnäst — ögonblick­
ligen in och talar om för klockarens sju snedbenta 
mamseller att du har friat och fått ja, men inte 
kan hitta munnen på tösen! Här ska’ bli roligt i 
socknen! Jaa — gör nu som du vill.»

Tufve brast i skratt: situationen var för komisk.
»Det var meningen», sa’ han och gick med

utsträckt hand fram till Gunilla.
»Säkert?», skämtade hon och mötte hans hand.
»Får fogeln maka?»
»Jao- tycker det är rätta locktonen», hviskade hon. 
Hur det nu gick till, vet ingen än i dag, men 

säkert är, att ett Ögonblick senkte k,este han henne 
Åtminstone stol Kersti i lorreu och skrek i

Eörtviflan : . ,,
»Jag tror sannerligen korken springer ur alla

Saftflaskornar » hon ^ ^ ^ h

Ingemar om halsen och började dansa »mazurka

^ S Någon Ternmjölk fick Tufve inte, för den hade 
Ingemar druckit ut, men innan Gunilla fick ut o
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nom nr skafferiet, kade han sopat ned ett fat pa­
stejer och en spilknm grädde, så hon sa’ helt upp­
riktigt till honom, att hemma skulle hon allt låsa 
om sig, när hon gick i skafferiet.

* *
*

När Kersti ett halft tjog år senare bar hans 
fjerde dotter till dopet, sa’ hon:

»Men hvad jag aldrig kan begripa, du Tufve, 
det är att du bara skaffar dig flickor — tösaräds- 
Ian måtte ha’ gått alldeles öfver.»

»Jag var nog rädd när jag första gång kom 
med en tös», sa’ Gunilla och skrattade. »Men han 
bar sitt kors med tålamod, och det har han gjort 
se’n också. Han är så glad vid tösabyltena, så han 
kan kyssa dem utan att det qvalmar honom!»

Tufve ref sig bak örat med en komisk min.
»Ska’ en bli riktigt botad», sa’ han, »så är det 

enda utvägen att ta’ medikamenten utan att grina 
illa. Tar man först en matsked», sa’ han och klap­
pade Gunilla på pannan, »så käns en tesked då och 
då inte så fasligt se’n. Men jag tror jag är kure- 
rad nu, så en pojke då och då för ombytes skull 
kunde vara rätt småtrefligt. Men annars är du rar, 
du också, Signe Mjölkabytta!»

Och dermed kysste han det lilla röda ansigtet, 
som tittade fram ur en bunke spetsar i vaggan.
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